
PPA

E’ costituita da una tramoggia dotata di separatori regolabili mediante i quali è possibi
               le regolare l’altezza del livello delle patate a monte degli elevatori a tazze. Elementi           
                di posa con canale progettato per varie dimensioni e forme della patata. Cinghie eleva-
trici con tazze intercalate a doppio rango con vibratori regolabili posti dietro alle cinghie garan-
tiscono una presa perfetta. I vomeri assolcatori a forma di cuneo creano un solco che accoglie 
la patata perfettamente al centro. Dischi ricopritori regolabili in modo continuo garantiscono di 
ottenere qualsiasi forma di fila. Un cambio facilmente accessibile rende possibile scegliere una 
distanza di posa fino a 12 posizioni. Accessori opzionali disponibili: tazze di riduzione per calibri 
inferiori ai 30 mm, assolcatori a parallelogramma, spandiconcime, microgranulatore, segnafile 
ecc. Disponibili versioni a 2 e 4 file. Per altre esigenze vogliate interpellarci. 

Cette machine est constitué par une trémie avec séparateurs réglables pour le réglage 
de la pression de la semence sur la chaîne à godets. Le canal de l’élément de planta-
tion à été projeté pour les différentes dimensions et formes  des pommes de terre. Les 

courroies avec godets alternées doubles rangs avec vibreur réglable garanties une prise perfai-
te. Les socs à profil de coin forment des sillons qui accueillent les pommes de terre perfaitement 
dans son milieu. Les disques de recouvrement sont réglables en continu et garantissent d’avoir 
un colmatage optimisé. La distance de plantation est réglable jusqu’à 12 positiones. Autres ac-
cessoires: godets de réduction pour pommes de terre inférieur à 30 mm, socs montés sur paral-
lelogrammes, distributeur d’engrais, microgranulateur, traceur pour les rangs, etc. Modèles de 2 
et 4 rangs. Nous vous prions de n’exiter pas a demander d’informations.

It is made up of an hopper with adjustable separators to adjust the potatoes level’s 
height before the cups belts. The channel of the cups has been projected for all potato’s 
shapes and dimentions. Elevator belts have two lines of interposed scoop cups and 

adjustable vibrators behind them to guarantee a perfect taking. The wedge - shaped furrow-
shares form a drill that receives the potatoes perfectly in its middle. Thanks to the covering discs 
with a continuous adjustment it is possible to obtain any row’s shape. A gear within easy reach 
makes possible to choose a seeding distance up to 12 positions. Available options: reduction 
cups for potatoes below 30 mm, parallelogram furrows, fertilizer distributor, microgranulator, 
row-markers, etc. Available versions 2 and 4 rows. Please contact us for further informations.

Sie hat einen Bunker mit verstellbaren Trennscheiber, um die Höhe des Kartoffelspie-
gels vor der Legebecher zu regulieren. Das Lege-element ist für verschiedene Kartof-
felgrößen und Form geplant worden. Die Legebechern haben zwei Reihen von einge-

schalteten Bechern und verstellbaren Rüttlern hinter den Legebechern um eine Höhe 
Schopsicherheit zu garantieren. Die keilförmigen Furchenziehern machen eine Furche, die die 
Kartoffel zwangsweise genau in der Mitte aufnimmt. Die stufenlos verstellbaren Zudeckscheiben 
garantieren jede gewünschte Dammform zu erreichen. Verstellbar Legeabstand bis zu 12 Stel-
lungen. Lieferbare Optionen: Einsatzbechern für Kartoffeln unter 30 mm, Parallelogramm-Fur-
chenziehern, Düngerstreuer, Mikro-Verteiler, Spuranreißer, usw. Versionen von 2 und 4 Reihen 
sind verfügbar. Für alle Bedürfnisse bitten wir Sie bei uns anrufen.

PIANTAPATATE AUTOMATICHE 
PLANTEUSES DE POMMES DE TERRE AUTOMATIQUE
AUTOMATIC POTATO PLANTERS
AUTOMATISCHE KARTOFFELLEGEMACHINEN

IMAC S.r.l.
Via G. Giordani, 17
40054 Budrio (Bologna) - Italy
Tel. +39 051 808037  -  Fax +39 051 808011
E-mail: info@imac-rondelli.it
Web: imac-rondelli.it 

DATI
TECNICI

DONNES
TECHNIQUES

TECHNICAL
DATA

TECHNISCHE
DATEN

PPA - 2F PPA - 4F

N° File N° Rangs  N° Rows N° Reihen 2 4

Rendimento ha/h Rendement ha/h Output ha/h Leistung ha/h 0,5-0,7 0,9-1,4

Distanza tra le file cm Distance entre rangs cm Interows distance cm Reihenweite cm 70-75-80-90-100 70-75-80-90

Distanza di semina cm Distance de semailles cm Seeding distance cm Pflanzabstand cm 14 – 42 14 - 42

Capacità della tramoggia Contenu de trémie Kg Hopper’s capacity Kg Bunkerinhalt Kg 300 600

Potenza richiesta kW Puissance requise kW Required Power kW Leistungbedarf kW 35 60

Peso a vuoto Kg Poids Kg Weight Kg Gewicht Kg 420 800

Lunghezza cm Longueur cm Lenght cm Länge cm 170 170

Larghezza cm Largeur cm Width cm Breite cm 170 300

Altezza cm Hauteur cm Height cm Höhe cm 170 170

I dati tecnici e le illustrazioni sono indicativi e non impegnativi - Les données techniques et les illustrations sont à titre indicatif et pas contractuel - Technical data and
illustrations are indicative and not binding - Technische Angaben und Abbildungen sind unverbindlich.
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1 - Assolcatore fisso regolabile in altezza - Soc fixe avec hauteur réglable
Fixed furrow with adjustable height - Festen Furchenziehern mit verstellbarer Höhe
2 - Dischi ricopritori con molla telescopica di pressione - Disques de recouvrement avec une 
ressort télescopique pour la pression - Covering discs with telescopic depht’s spring - Scheiben-
sechen verstellbaren durch eine Druckfeder
3 - Elevatore a tazze con cinghie in gomma a doppio rango - Elevateur à godets avec bandes en 
caoutchouc (double rangées)  - Rubber elevator belts with two lines of interposed scoop cups 
Zwei Reihge Schöpfbecher am Gummigurt
4 - Tramoggia fissa per seme sufficiente a percorrere circa 800 mt. - Trémie fixe pour parcourir 
environ 800 mt. - Fixed hopper for seed enough to operate approximately 800 mt. - Fester 
Saatbunker genug für 800 mt. ca.

5 - Vomere a parallelogramma con ruota di livello (opt.) - Soc par parallélogramme avec roue 
de niveau (opt.) - Parallelogramm share with level wheel (opt.) - Scheibensechen auf Parallelo-
gramm mit Räder für Tiefenführung (opt.)
6 - Microgranulatore elettrico 12 lt (opt.) e fertilizzatore 250 lt (opt.) - Microgranulateur électrique 
12 lt (opt.) et distributeur d’engrais 250 lt (opt.) - Electric microgranulator 12 lt (opt.) and fertilizer 
distributor 250 lt (opt.) - Elektrische Mikro-Verteiler 12 lt (opt.) und Düngerstreuer 250 lt (opt.)
7 - Kit per disinfettante liquido (opt.) e fertilizzatore 250 lt (opt.) - Kit pour désinfectant liquide 
(opt.) et distributeur d’engrais 250 lt (opt.) - Kit for liquid disinfectant (opt.) and fertilizer distributor 
250 lt (opt.) - Kit für flüssiges Desinfektionsmittel (opt.) und Düngerstreuer 250 lt (opt.)
8 - Particolare del kit per disinfettante liquido (opt.) - Détail du kit pour désinfectant liquid (opt.)
Detail of kit for liquid disinfectant (opt.) - Detail von Kit für flüssiges Desinfektionsmittel (opt.)
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9  -  PPA 4F 

10 - Kit disinfettante liquido (Opt.)
       Kit pour désinfectant liquide (Opt.)
       Kit for liquid disinfectant (Opt.)
       Kit für flüssiges Desinfectionsmittel (Opt.)

11 - Cambio per la regolazione della distanza di semina
       Réglage de la distance de plantation
       Gear for adjusting the seeding distance
       Getriebe für die Einstellung des Pflanzabstands

12 - Griglia sul fondo della tramoggia (Opt.)
       Grille sur le fond de la trémie (Opt.)
       Grate on the hopper’s bottom (Opt.)
       Sieb über den Boden des Bunkers (Opt.)

13 - Tracciafila idraulico (Opt.)
       Traceur hydraulique (Opt.)
       Hydraulic row maker (Opt.)
       Hydraulische Spuranreiber (Opt.)
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